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El M2000-BT es una unidad de control de acceso autónoma que permite gestionar 2 accesos. La programación y la gestión se realizan 
sin contacto y de forma muy intuitiva a través de una aplicación para smartphone. (disponible en Appstore para smartphones bajo 
IOS (IPhone®) y en Playstore para smartphones bajo Android®).
El M2000-BT tiene 2 entradas de lectores externos así como un receptor de radio de 433 Mhz. La comunicación por radio también puede ser muy 
segura gracias a nuestros transmisores encriptados AES 128 (ref SLIM+ y SLIM2E+).

Nb: La conexión de la centralita con la aplicación para smartphone se puede realizar en un radio de 20 metros

El M2000-BT es una unidad de control de accesos autónoma para gestionar 2 accesos. La programación y la gestión se realizan sin contacto y 
de forma muy intuitiva a través de una aplicación para smartphone. (disponible en Appstore para smartphones con IOS (Iphone®) y en 
Playstore para smartphones con Android®).
El M2000-BT tiene 2 entradas externas y un receptor de radio de 433 Mhz. La comunicación por radio también puede ser muy segura gracias a nuestros 
transmisores encriptados AES 128 (ref SLIM+ y SLIM2E+).

Nota: La conexión de la centralita con la aplicación para smartphone se puede realizar en un radio de 20 metros

Características técnicas / Resumen técnico
Alimento Fuente de alimentación 12 VCC
promedio de consumo consumo medio < 100mA
Frecuencia de recepción Frecuencia de recepción 433Mhz
Número de usuarios almacenables Número de usuarios almacenables 2000
Número de eventos almacenables Número de eventos memorizables 3000
Número de entradas del lector Número de entradas del lector 2
Tipos de entradas Tipos de entrada del lector Wiegand 26, 30, 34, 37 bits
Número de salidas de relé Número de salidas de relé 2
Tipos de salida de relé Tipos de salidas de relé Temporizado 1-180 s;

monoestable; biestable
Capacidad de contacto Contacto de capacidad 1A@12V
Número de salidas RS485 Número de salida RS485 1
Temperatura de funcionamiento Temperatura de trabajo - 20°C a +55°C
Montaje en carril DIN Montaje en riel DIN Sí
fijación con tornillos fijación con tornillos Sí
Indice de PROTECCION clasificaciones IP IP20
Dimensiones y peso Tamaño / Peso 115x90x40mm – 200g

Ajuste y programación / Programación y gestión:
Programación y ajuste con la aplicación M2000-BT disponible en Appstore y en Google Playstore.

Programación y gestión con la aplicación M2000-BT disponible en Appstore y Google Playstore.

LED de señalización / LED de señalización:
ESTADO - ESTADO LED1: AZUL / AZUL ESTADO - ESTADO LED2: ROJO / ROJO

Esperando la conexión
teléfono inteligente

-
teléfono inteligente en espera

conexión

identificación rechazada

-
Identificación denegada

-
Acceso

teléfono inteligente

-
teléfono inteligente

conexión

Parpadea una vez cada 5s
1 destello cada 5s

Leer identificación

-
lectura de identificación

2 destellos
2 destellos

teléfono inteligente conectado

-
teléfono inteligente

conectado

Identificación autorizada

-
Identificación autorizada

-
NOSOTROS EN 1s
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M2000-BT
Configuración y conexiones eléctricas / Cableado:
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD AVVERTENZE PER LA SICUREZZA ADVERTENCIAS PARA LA SEGURIDAD

Estas advertencias son parte integral y esencial de Le presenti avvertenze sono parti integranti ed Las presenti avvertenze sono parti integranti ed Las presentes advertencias son integrantes y parte esencial 
del producto y deben ser entregadas al producto, y deben ser entregadas al usuario. Read essenziali del prodotto e devono essere consegna esenciales del producto y tienen que ser entregadas al l'user. 
Debe leerlos detenidamente porque proporcionan una instalación importante, all'utilizzatore. Leggerle attentamente in quanto usuario. Hay que leerlas intento es que ofrecen indicaciones importantes 
sobre instrucciones de operación y mantenimiento. Keep this forniscono importanti indicazioni riguardanti important indicaciones que se refieren a la
instalación, uso y mantenimiento. Este aviso lo forma y lo entrega a cualquier persona que pueda hacer uso de la instalación, uso y mantenimiento. E' instalación necesaria, el uso y la manutención. Es 
necesario debe ser guardado y entregado, posiblemente, a cualquier sistema en el futuro. Instalación incorrecta o conservare presenta módulo y transmite ad conservar este módulo y entregarlo a otro 
posible usuario. La instalación incorrecta y el uso inadecuado del producto pueden causar eventuali subentranti nell'uso dell'impianto graves. Errata nuevos usuarios de la instalación. La instalación el uso 
inadecuado del producto puede ser a
el origen de peligros graves.

peligro. installazione o l'utilizzo impropio del prodotto può 
essere fonte di grave pericolo.

anómalo o la utilización indebida del producto puede 
ser fuente de grave peligro.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
La instalación debe ser realizada por un profesional calificadoINSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

La instalación debe ser realizada por personal cualificado, y deben observarse todas las normas locales, estatales, nacionales y europeas.

y normativa europea vigente.

Antes de proceder con la instalación, compruebe la integridad del 
producto.
Implementación, conexiones eléctricas y hecho a “Estándares de la Industria”. El producto debe ser La posa in opera, i collegamenti elettrici e le regolazioni La ubicación, las conexiones eléctricas y los ajustes deben realizarse 
de acuerdo con las "reglas del arte". instalado en una caja no accesible para el operador. devono essere effettuati a “Regola d'arte”. Il prodotto aplican tienen que ser llevados a cabo a “Regla de

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

profesionalmente competente e in osservanza della profesional competente y que tenga en cuenta la 
legislación local, estatal, nacional y europea vigente.
Prima di iniziare l'installazione verificare l'integrità del 
prodotto.

Antes de iniciar la instalación, asegúrese de que el producto se encuentra 

en perfectas condiciones.

El tendido, las conexiones eléctricas y los ajustes deben ser

legislación local, estatal, nacional y europea vigente. Antes 
de iniciar la instalación, compruebe la integridad del 
producto.

El producto debe instalarse en un mueble sin materiales de embalaje (cartón, plástico, poliestireno, etc.) que deben ser instalados en un armadio no accesible ad un arte”. El producto debe instalarse en un armario que no sea accesible para el 
operador.
Los materiales de embalaje (cartón, plástico, 
poliestireno, etc.) no deben desecharse en la 
naturaleza y no deben dejarse al alcance de los niños 
ya que pueden causar graves peligros.
No instale el producto en locales con riesgos de seguridad.
riesgos de explosión o perturbación por campos Proporcione una protección contra sobretensiones, interruptor de manos/cuchillo esplosione o disturbati da campi elettromagnetici. La explosión o afectados por campos electromagnéticos. El 
electromagnético.
La presencia de gases o humos inflamables es un 
peligro grave para la seguridad.
Prever, en la red de alimentación, protección contra 
sobretensiones, un interruptor/seccionador y/o un 
diferencial adecuado al producto, de acuerdo con las 
normas vigentes.
El fabricante declina toda responsabilidad en caso de sustitución de piezas.
instalación de dispositivos y/o componentes El instalador debe proporcionar toda la información relativa a la incompatibili ai fini dell'integrità del prodotto, della afectan a la integridad, la seguridad y el funcionamiento comprometiendo la 
integridad del producto, la seguridad y el
marcha.
Para la reparación o sustitución de piezas, utilice 
únicamente repuestos originales.
El instalador debe proporcionar toda la información relativa a Para garantizar la eficiencia del producto, es esencial funzionamento, alla manutenzione e all'utilizzo delle funcionamiento, al mantenimiento y a la utilización de 
au operation, maintenance and use of
cada componente y todo el sistema.

son potencialmente peligrosos. Deben desecharse correctamente y 
mantenerse fuera del alcance de los niños.
No instale el producto en un entorno explosivo o en un área 
perturbada por campos electromagnéticos.
La presencia de gases o vapores inflamables es un grave

operador.
I materiali d'imballaggio (cartone, plastica, polistirolo, etc.) 
non vanno dispersi nell'ambiente e non devono essere 
lasciati alla portata dei bambini in quanto potenziali fonti di 
pericolo.
Non installare il producto en ambienti a pericolo di No instalar el producto en ambientes con peligro de

accesible para un operador.
Los materiales de embalaje (cartón, plástico, poliestireno, 
etc.) no deben ser arrojados en el ambiente y no deben estar 
al alcance de los niños ya que pueden ser fuente de peligro.

y/o diferencial en la red eléctrica adecuada al 
producto y conforme a las normas vigentes.
El fabricante declina toda responsabilidad si se instalan dispositivos y/o 
componentes incompatibles con extratensión, que comprometan la 
integridad, la seguridad y el funcionamiento del

Presenza di gas o fumi infiammabili constituye un grave 
pericolo per la sicurezza.
Prevedere sula rete di alimentazione una protezione per

presencia de gases o humos inflamables constituye un grave 
peligro para la seguridad.
Prever en el rojo de los alimentos una protección para

a interruptor / sezionatore e/o extra voltajes, un interruptor / seccionador y/o
differenziale adeguati al product e in conformità alle 
normativa vigenti.

diferenciando adecuado al producto y conforme con la 
normativa vigente.producto.

Para la reparación o Il costruttore declina ogni e qualsiasi responsabilità El constructor declina toda la responsabilidad en el caso de
qualora vengano installati dei device e/o componentsi que se instalan devices y/o piezas incompatibles que

operación, mantenimiento y uso de componentes 
individuales y del sistema como un todo.

sicurezza e del funzionamento.
Para la reparación o sustitución de la parte dovranno Para la reparación o sustitución de las piezas se utilizará 
exclusivamente para fines originales.
El instalador debe proporcionar toda la información relativa a la

del producto.

necesario utilizar únicamente recambios originales.

El instalador debe facilitar toda la informacion relativa alMANTENIMIENTO

que profesionales calificados realicen el mantenimiento en el singlele parti componenti e del sistema nella sua globalità. cada una de las piezas de que se componen, y del sistema 
en su totalidad.tiempos e intervalos exigidos por el instalador, por el 

fabricante y por la legislación vigente.
Toda la instalación, mantenimiento, reparación y limpieza.

MANUTENZIÓN
Para garantizar la eficacia del producto è indispensable cheMANTENIMIENTOENTREVISTA

Para garantizar el correcto funcionamiento del producto, sus operaciones deben estar documentadas. El usuario debe almacenar toda la documentación personale professionalmente competente effettui la Para garantier la eficacia del producto, es 
indispensable que el mantenimiento se lleve a cabo mediante dicha documentación y ponerla a disposición de manutenzione nei tempi prestabiliti dall'installere competente, dal que personal profesional y competencia lleve a cabo el personal 
cualificado, dentro de los tiempos indicados por el personal.
el instalador, por el fabricante y por las normas vigentes.
Instalación / Mantenimiento,ADVERTENCIA PARA EL USUARIO las reparaciones y 
la limpieza deben documentarse. Esta documentación debe ser conservada por el 
usuario y puesta a disposición del personal cualificado destinado a estas tareas.

produttore e dalla la legislación vigente.
Gli intervención di installazione, mantenimiento, riparazione 
y pulizia devono essere documentati. Tale documentazione 
deve essere conservata dall'utilizzatore, a disposizione del 
personale competente preposto.

mantenimiento de los plazos indicados por el instalador, por 
el productor y por la legislación vigilante.
Las intervenciones de instalación, mantenimiento, 
reparación y limpieza tienen que estar ratificadas por 
documentos. Estos documentos deben ser conservados por 
el usuario y estar siempre a disposición del competente 
personal encargado.

Lea atentamente las instrucciones y la documentación 
adjuntas.
Este producto debe utilizarse únicamente para el fin para el que fue diseñado.

Cualquier otro uso es impropio y por lo tanto peligroso. Té
información contenida en este documento y en el adjunto Leggere attentamente le istruzioni e la documentazione

AVVERTENZE PER L'UTENTE

ADVERTENCIAS PARA EL USUARIO
Lea atentamente las instrucciones y la documentación 
adjunta.
El producto debe estar destinado al uso para el 
que fue expresamente diseñado. Cualquier otro 
uso se considera inadecuado y, por tanto,
peligroso. Asimismo, la información contenida en En caso de mantenimiento, limpieza, avería o modifiche senza alcun preavviso. Sono infatti fortnite a el presente documento y la documentación adjunta, 
este aviso y en la documentación adjunta pueden
sujeto a cambios sin previo aviso. De hecho, ellos
se proporcionan únicamente a título informativo, para la aplicación del producto. La inobservancia de esta instrucción puede causar problemas extremadamente Tenere i prodotti, i dispositivi, la documentazione e del producto. La sociedad Prastel declina como La société 
Prastel. se exime de cualquier responsabilidad.
Mantenga los productos, dispositivos, documentación y 
similares fuera del alcance de los niños.

la documentación puede cambiar sin previo aviso y, de 
hecho, se proporcionan de manera aproximada para la 
aplicación del producto. Prastell. declina toda 
responsabilidad al respecto.
Mantenga este producto, los dispositivos, la documentación y todos los 

demás elementos fuera del alcance de los niños.

alegato
Il prodotto dovrà essere destinato all'uso per il quale è stato 
espressamente concepito. Ogni altro utilizzo è da 
considerarsi impropio e quindi pericoloso. Inesperado, el 
contenido contenido nel presenta documento e nella
documentazione allegata, potranno essere oggetto di tanto peligroso. Asimismo, la información que contiene

ADVERTENCIAS PARA EL USUARIO
Lea atentamente las instrucciones y la documentación 
adjunta.
El producto tiene que ser destinado al uso para el que ha sido 
ideado. Cualquier otro uso se considerará impropio y por

mal funcionamiento de este producto, apague la unidad y NO intente 

repararla usted mismo. Llame únicamente a un profesional calificado.

título indicativo para la aplicación del producto. La empresa 
Prastel declina ogni ed eventuale responsabilità.

podrá ser objeto de modificaciones sin previo aviso. Se 
entregan, de hecho, como información para la aplicación

situaciones peligrosas. quant'altro fuori dalla portata dei bambini.
En caso de manutenzione, pulizia, guasto o cattivo Mantener los productos, los dispositivos, la función del 
producto, togliere l'alimentazione, documentación y todo lo demás fuera del alcance de los astenendosi da 
qualsiasi tentativo d'intervention. Rivalgersi niños. En caso de mantenimiento, limpieza, avería o mal

responsabilidad.

TÉRMINOS Y LÍMITES DE LA GARANTÍA
En caso de mantenimiento, limpieza, avería o mal
funcionamiento del producto, apagar la alimentación,la fecha del documento de venta, y es válido por el primersolo al personale professionalmente competente e funcionamiento del producto, quitar la alimentacion y no

Este producto tiene una garantía de 24 meses a partir del

absteniéndose de cualquier intento de intervención. Direcciónsolo cliente sólo 
al personal cualificado asignado a estas tareas. El incumplimiento de las 
instrucciones anteriores puede dar lugar a situaciones de grave peligro.

preposto hola scopo. Il mancato rispetto di quanto sopra llevará a cabo ninguna intervención. Dirígete solo a provocar la 
situación de la tumba pericolo.La garantía expirará en caso de: negligencia, uso 

incorrecto o inadecuado del producto, uso de 
accesorios no conformes con las especificaciones del 
fabricante, manipulación por parte del cliente o de 
terceros, causas naturales (rayo, inundación, incendio, 
etc.) , insurrección, actos de vandalismo, cambios en

personal profesional y competente encargado para tal fin. La 
no observancia de lo anterior puede causar situaciones de 
grave peligro.LÍMITES DE LA GARANTÍA

La garanzia è di 24 mesi decorrenti dalla data del 
documento di vendita ed è valida solo per il primo 
adquirente.
Essa decada en caso de: negligenza, errore o cattivo uso

LIMITACIONES DE LA GARANTÍA LÍMITES DE LA GARANTÍA

El dispositivo tiene una garantía de 24 meses a partir de la fecha 
del documento de compra y solo es válido para el primer 
comprador.
La garantía cesa en caso de: negligencia, error o

La garantía es de 24 meses a partir de la fecha impresa en el 
documento de venta y es valida solo para el primercondiciones ambientales del lugar de instalación. En

Además, no cubre las partes sujetas a desgaste.del prodotto, uso di accessori non conformi alle comprador.
(baterías, etc.). Si el producto tiene que ser devuelto a PRASTEL 
para su reparación, debe enviarse a portes pagados.

specifiche del costruttore, manomissioni operan dal La misma pierde valor en caso de: negligencia, error o 
cliente o da terzi, cause naturali (fulmini, alluvioni, mal uso del producto, uso de accesorios non conformemal uso del producto, uso

accesorios que no cumplan con las especificaciones delPrastel devolverá el producto reparado al remitenteincendi, etc.), sommosse, atti vandalici, modifiche con las especificaciones del constructor, daños al fabricante, 
alteraciones realizadas por el cliente o porCÓDIGO. En cualquier otra circunstancia, el producto serádelle condizioni ambientali del luogo d'installazione. producidos para el cliente o para terceros, causas
terceros, causas naturales (rayos, inundaciones,ser rechazado al recibirlo o retenido en el momento deNo se entiende inoltre, la fiesta soggette ad usura naturales (rayos, aluviones, incendios, etc.), 
incendios, etc...), motines, actos de vandalismo. Estánenvío. La compra de este producto implica la plena(batería, etc). La restituzione alla PRASTEL de movimientos abruptos, actos vandalicos,
también quedan excluidas de la garantía las piezas sujetas a 
desgaste (baterías, etc.). El producto a reparar debe enviarse 
a portes pagados a Prastel. Prastel devolverá el producto 
reparado al remitente a portes debidos. De lo contrario, la 
mercancía será rechazada o retenida para su envío. La 
compra del producto implica la plena aceptación de todas 
las condiciones de garantía.
En caso de litigio, la única jurisdicción competente es el 
Tribunal de Marsella - Francia.

aceptación de todos los términos de esta garantía. En 
caso de litigio, el foro competente será el de Marsella, 
Francia.

prodotto da riparare deve avvenire in porto franco modificaciones de las condiciones ambientales del 
destinatario. La Prastel restituirà il prodotto riparato
al mittente en porto assegnato. En este caso, la merce 
verrà respinta al ricevimento o trattenuta alla 
spedizione. El acquisto del prodotto implica la piena 
accettazione di all the condizioni della garanzia. Por
eventuali controversi il foro competente è quello di a francquear en su destino. Por el contrario, 
Marsiglia - Francia.

Corrección de instalación. Además, no comprende las piezas 
sujetas a desgaste (pilas, etc.). La devolución al PRASTEL del 
producto a reparar que llevarse a cabo tiene cabo en Puerto 
Franco del destinatario. La Prastel restaurará el producto 
dañado y lo devolverá a la puerta

mercancía será rechazada cuando se reciba o retenida 
cuando se envíe. La compra del producto implica que 
usted acepta plenamente todas las condiciones de la 
garantía. Para eventuales controversias el tribunal 
competente es el de Marsella - Francia.
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